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Контрольний примірник
1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Навчальна програма навчальної дисципліни «Іноземна мова» розроблена на основі «Методичних вказівок до розроблення та оформлення навчальної та робочої навчальної програм дисциплін», введених в дію розпорядженням від 16.06.2015 р. №37/роз .
Навчання дисципліні «Іноземна мова» у навчальних закладах технічного профілю є невід’ємною складовою підготовки студентів до переходу від вивчення іноземної мови як навчальної дисципліни, до її практичного використання з професійною метою. Практичне володіння іноземною мовою дає змогу вивчати світові стандарти, інформативну літературу з метою прийняття самостійного професійно-значущого рішення. 

Метою викладання дисципліни є забезпечення та формування у студентів професійної мовної компетенції, що сприятиме їхньому ефективному функціонуванню у культурному розмаїтті навчального та професійного середовища. Основною метою вивчення навчальної дисципліни студентами Інституту інформаційно-діагностичних систем є практичне оволодіння іноземною мовою на базі професійно-орієнтованого навчання в обсязі тематики, яка визначена даною програмою.
Завданнями вивчення навчальної дисципліни є:

· удосконалення та подальший розвиток набутих у школі знань, навичок та вмінь з іноземної мови в різних видах мовної діяльності;

· оволодіння термінологічною та загальномовною лексикою;

· набуття навичок читання та усного і письмового перекладу оригінальних науково-технічних текстів за фахом, вміння розуміти іноземну мову як при безпосередньому спілкуванні так і у аудіо запису.

У результаті вивчення даної навчальної дисципліни студент повинен:

Знати:

· основну термінологію з фаху;

· основні граматичні та лексичні особливості перекладу технічної літератури за фахом;

· основні правила роботи з науково-технічною літературою;

· словотвірні морфеми та моделі, особливо в галузі термінотворення;

· основні граматичні явища, співвідношення їх форм та значень.  

Вміти:

· розуміти на слух монологічну і діалогічну мову;

· виступати з повідомленням з питань, пов’язаних із спеціальністю;

· приймати участь у бесіді-обговоренні;

· передавати в усній та письмовій формі здобуту при читанні інформацію як рідною, так і іноземною мовами;

· розпізнавати граматичні явища і співвідносити їх форму із значенням при читанні і переробці тексту.

· Навчальний матеріал дисципліни структурований за модульним принципом і складається з чотирьох навчальних модулів, а саме: 

· навчального модуля №1 «Основні конструктивні вузли літака» 
· навчального модуля №2 «Електрика» 

· навчального модуля №3 «Елементи електричного кола»  

· навчального модуля №4 «Типи електричних кіл», кожен з яких є логічно завершеною, відносно самостійною, цілісною частиною навчальної дисципліни, засвоєння якої передбачає проведення модульної контрольної роботи та аналіз результатів її виконання.  
 Навчальна дисципліна «Іноземна мова» націлена вивчення іншомовної професійної термінології і базується на знаннях таких дисциплін, як: «Вища математика», «Обчислювальна техніка та програмування», «Фізика», «Радіо-монтажна практика», надає студентам можливість безпосереднього доступу до іншомовних фахових інформаційних джерел.
2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
2.1. Модуль №1 «Основні конструктивні вузли літака»
Тема 2.1.1. Основні етапи створення літальних апаратів. Головні частини літака. 
Основні типи літальних апаратів. Історія підкорення людиною повітряного простору. Специфічна термінологія, що використовується в сучасній авіації.
Тема 2.1.2.  Головні частини літака, їх призначення і функціонування.

Фюзеляж, двигун, крило, хвостова частина, шасі. Принципи створення підйомної сили і керування літальним апаратом. 
Тема 2.1.3. Сучасні типи літаків.
Класифікація літаків згідно їх практичному призначенню, типу двигуна і конструкції фюзеляжу та інших основних складових частин.
2.2. Модуль №2 " Електрика"
Тема 2.2.1. Статична електрика та електричний струм. Накопичення статичного заряду. Взаємодія статичних зарядів фізичних тіл. Скачок статичного заряду. Виникнення електричного струму. Електричні величини. Вимірювальні прилади. Ефекти спричинені електричним струмом. Постійний та змінний струм.

Тема 2.2.2. Електричні величини. Закон Ома. Величина струму. Напруга. Опір. Одиниці вимірювання електричних величин.

Тема 2.2.3. Електропровідність. Провідники, напівпровідники та діелектрики. Носії зарядів в напівпровідниках. Модифікація провідності напівпровідників.
2.3. Модуль №3 "Елементи електричного кола."
Тема 2.3.1. Джерела електричного струму. Джерела постійного струму. Генератори змінного струму. Паливні, сольові батарейки. Альтернативні джерела струму.

Тема 2.3.2. Провідники. Резистори. Конденсатори. Ємність та конденсатори. Резистори. Поняття ємності та електромагнітної індукції; кола змінного струму; послідовне та паралельне з'єднання компонентів.

Тема 2.3.3. Транзистори та інтегральні схеми. Розгляд елементів та технології виробництва інтегральних схем. MSI, LSI, VLSI технології. Мініатюрні технології майбутнього. 
2.4. Модуль №4 "Типи електричних кіл."
Тема 2.4.1. Послідовне і паралельне з'єднання. Закон Ома в простому нерозгалуженому колі. Опір і сила струму. Залежність електричних величин. Закони для розгалужених кіл різноманітного поєднання. Закон протікання струму. Закон падіння напруги. Формули елементарних розрахунків.

Тема 2.4.2. Коло типу зірка. Закони для розгалужених кіл різноманітного поєднання. Закон протікання струму. Закон падіння напруги. Формули елементарних розрахунків.

Тема 2.4.3. Коло типу трикутник. Закони для кола типу зірка. Закон протікання струму. Формули розрахунків.
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